‘Man in Sin’ is separated from “God’ 


„Mensch in Sünde“ ist 
von Gott getrennt 


The figure on the left represents 
every person - like you and me. 
The darkness represents our sin. 
Sin is anything that God tells us 
not to do. 

The Bible says, "all have sinned 
and fall short of the glory of God.” 
(Romans 3:23) 

Our sins separate us from God. 


Die Figur auf der linken Seite steht 
für jeden Menschen - wie du und 
ich. Die Dunkelheit steht für unsere 
Sünde. Sünde ist alles, was wir 
nach Gottes Willen nicht tun sollen. 
Die Bibel sagt: "Denn alle 
Menschen haben gesündigt und 
das Leben in der Herrlichkeit 
Gottes verloren. (Römer 3:23) 


Unsere Sünden trennen uns von 
Gott. 


‘Man in Sin’ is separated from “God’ 


„Mensch in Sünde“ ist 
von Gott getrennt 


The heavenly radiance on the 
right represents God. God is 
perfect and without sin. God 
loves us. God does not want us 
to perish, but to have 
everlasting life. 

But, our sins must be removed 
in order to have eternal life with 
God. 


Das himmlische Strahlen auf 
der rechten Seite stellt Gott 
(den liebenden Vater) dar. Gott 
ist vollkommen und ohne 
Sünde. Gott liebt uns. Gott will 
nicht, dass wir verloren gehen, 
sondern dass wir ewiges Leben 
haben. Aber unsere Sünden 
müssen beseitigt werden, damit 
wir ewiges Leben bei Gott 
haben. 


The Bible says, "God demonstrates His own 
love for us, in that while we were still sinners, 
Christ died for us.” 

(Romans 5:8) 

The Bible also says that, “God so loved the 
world that He gave His one and only Son 
(Jesus), that whoever believes in Him shall not 
perish, but have everlasting life.” 

(John 3:16) 


Die Bibel sagt: "Gott erweist seine Liebe zu uns 
darin, dass Christus für uns gestorben ist, als 
wir noch Sünder waren.“ (Römer 5:8) 

Die Bibel sagt auch: "So sehr hat Gott die Welt 
geliebt, dass er seinen einzigen Sohn (Jesus) 
gab, damit jeder, der an ihn glaubt, nicht 
verloren geht, sondern ewiges Leben hat.“ 
(Johannes 3,16) 


God loved us so much that He sent His only 
Son Jesus Christ to earth as aman. God made 
Jesus die on a cross to pay for our sins with His 
blood. He took our sins into His body on the 
cross so that we could come to God. (I Peter 
2:24, 3:18) 


Gott hat uns so sehr geliebt, dass er seinen 
einzigen Sohn Jesus Christus als Mensch auf 
die Erde sandte. Gott ließ Jesus am Kreuz 
sterben, um mit seinem Blut für unsere Sünden 
zu bezahlen. Er nahm unsere Sünden am 
Kreuz in seinen Körper auf, damit wir zu Gott 
kommen können. (1. Petrus 2:24, 3:18) Er trug 
die Bestrafung, die wir eigentlich verdient 
hätten! Wenn du der einzige Mensch auf 
dieser Welt wärst, hätte Jesus es auch nur 
für DICH gemacht! 


Men buried Jesus in atomb. (Mk 15:42-47) 
They rolled a huge stone in front of it. (Mk 15:47) 
The soldiers guarded the tomb. (Mt 27:62-66) 


Jesus wurde in einem Grab begraben. (Mk 15:42-47) 
Sie wälzten einen großen Stein davor. (Mk 15:47) 


Die Soldaten bewachten das Grab. (Mt 27:62-66) 


God sent an angel to roll away the 
huge stone and to scare away the 
soldiers. (Mt 28:2) 

God raised Jesus from the dead! 
(Acts 2:32) 

Soon afterward, God took Jesus 
back to heaven (John 20:17) 

Jesus has paid the price for our sins, 
and Jesus has conquered death. 
(Rev 1:17-18) 


Gott sandte einen Engel, um den 
großen Stein wegzurollen und die 
Soldaten zu vertreiben. (Mt 28,2) 
Nach 3 Tagen hat Gott Jesus von 
den Toten auferweckt!- und er lebt 
auch heute noch! 
(Apostelgeschichte 2,32) 

Bald darauf nahm Gott Jesus wieder 
mit in den Himmel (Johannes 20,17). 
Jesus hat den Preis für unsere 
Sünden bezahlt, und Jesus hat den 
Tod besiegt. (Offb 1,17-18) 


The Cross is the Bridge to God 
Das Kreuz ist die Brücke zu Gott 


Jesus is the only way we can come to God. 
Jesus says in the Bible, “Il am the way, and the 
truth, and the life; no one comes to the Father 
(God) except through Me.” (John 14:6) 

Through Jesus, we can be forgiven of all our sins 
and be with God forever. 


Jesus ist der einzige Weg, wie wir zu Gott 
kommen können. (nicht durch Religion, nicht 
durch gute Werke, nicht durch „ein guter 
Mensch sein“) 

Jesus sagt in der Bibel: "Ich bin der Weg und die 
Wahrheit und das Leben; niemand kommt zum 
Vater (Gott) außer durch mich." (Johannes 14:6) 
Durch Jesus können uns alle unsere Sünden 
vergeben werden und wir können für immer bei 
Gott sein. 


The Cross is the Bridge to God 
Das Kreuz ist die Brücke zu Gott 


But just knowing about these things is not 
enough! We must choose to put our faith in 
Jesus - to trust in Him to save us from sin. 
(Eph 2:8-9) 


If you do not take the step of trusting in 
Jesus, then your sins are not removed! 
(Hebrews 4:2) 


Aber das Wissen um diese Dinge allein 
reicht nicht aus! Wir müssen uns 
entscheiden, unseren Glauben auf Jesus zu 
setzen - darauf zu vertrauen, dass er uns 
von der Sünde rettet (Eph 2:8-9). 

Wenn du nicht den Schritt tust, Jesus zu 
vertrauen, dann sind deine Sünden nicht 
weg! (Hebräer 4:2) 


The Choices: Heaven & Hell 
Die Wahl: Himmel oder Hölle 


The Bible says that whoever believes in 
Jesus has eternal life and is not judged. But 
whoever does not believe in Jesus has been 
judged already and the wrath of God 
remains upon him! (John 3:16, 18, 36) 

The penalty for sin is death, but eternal life 
through Jesus is a free gift from God. 


Die Bibel sagt, dass jeder, der an Jesus 
glaubt, ewiges Leben hat und nicht verurteilt 


Wird. Wer aber nicht an Jesus glaubt, ist bereits gerichtet und 
der Zorn Gottes bleibt auf ihm! (Johannes 3:16, 18, 36) 


Die Strafe für die Sünde ist der Tod, aber das 
ewige Leben durch Jesus ist ein kostenloses 
Geschenk von Gott. 


The Choices: Heaven & Hell 
Die Wahl: Himmel oder Hölle 


What choice will you make? 
Trust in Jesus Christ to be forgiven and have 
eternal life? (In Heaven - top panel) 


Or reject Jesus Christ and suffer eternal 
punishment in fire? (In Hell—- bottom panel) 


Welche Entscheidung wirst du treffen? 


Vertraust du auf Jesus Christus, damit dir 
vergeben wird und du ewiges Leben hast? 
(Im Himmel - obere Tafel) 


Oder Jesus Christus ablehnen und die ewige 
Strafe im Feuer erleiden? (In der Hölle - 
untere Tafel) 


The Choices: Heaven & Hell 
Die Wahl: Himmel oder Hölle 


Eine Sünde in deinem Leben ist ausreichend, 
damit du in die Hölle kommst, jedoch wenn 
du Jesus um Vergebung bittest, wenn du ihn 
einlädst Teil deines Lebens zu sein, wenn du 
dich entscheidest von deinen alten Wegen 
abzukehren und Jesus zu folgen - dann 
kommt er in dein Leben, vergibt dir alle deine 
Sünden (nimmt alle Depressionen, Ängste, 
Zwänge, ..) weg und macht alles neu. Und du 
weißt, dass du weißt, dass du weißt, dass du 
wenn du stirbst in den Himmel kommst! 


Möchtest du Jesus in dein Leben einladen? 


In unserem Herzen befindet sich eine 
Tür, jedoch lässt sich diese Tür nur 
von innen Öffnen. Jesus steht gerade 
jetzt vor deiner Herzenstür (Name des 
Gesprächspartners einsetzen) und 
frägt: „Name, darf ich in dein Leben 
kommen, darf ich deine Sünden 
vergeben, darf ich alles Neu 
machen?‘ 

Was antwortest du Jesus”? 


Gebet 


Jesus, 

ich glaube, dass du der Sohn Gottes bist -— ich 
glaube, dass du für meine Sünden am Kreuz 
gestorben bist — 

ich glaube, dass du begraben wurdest — 

ich glaube, dass du auferstanden bist — 

und dass du heute lebst — 

Jesus vergib mir alle meine Sünden — 

komm in mein Herz — 

Ich nehme dich als meinen Herrn und Erretter an 
— Danke Jesus dass du mich liebst genauso wie 
ich bin — 

Danke, dass du mich nie mehr verlassen wirst - 
und ich in Ewigkeit nicht verloren gehen werde — 
bitte komm jetzt in mein Leben. 

- in Jesus Namen — 

Amen 


“You shall love the Lord your God 
with all your heart, and with all your 
soul, and with all your mind. This is 
the great and foremost 
commandment. And a second is like 
it: you shall love your neighbor as 
yourself.” (Matthew 22:36-40) 


"Du sollst den Herrn, deinen Gott, 
lieben mit ganzem Herzen, mit ganzer 
Seele und mit all deinen Gedanken. 
Das ist das größte und wichtigste 
Gebot. Und ein zweites ist ihm 
gleich: Du sollst deinen Nächsten 
lieben wie dich selbst." (Matthäus 
22:36-40) 


In prayer you can thank and 
worship God, ask for His help, 
confess your sins, and pray for 
others. “Be anxious for nothing, 
but in everything by prayer and 
supplication with thanksgiving, let 
your requests be made known to 
God.” 


Im Gebet kannst du Gott danken 
und ihn anbeten, um seine Hilfe 
bitten, deine Sünden bekennen und 
für andere beten. "Seid um nichts 
besorgt, sondern lasst in allem 
durch Gebet und Flehen mit 
Danksagung eure Bitten vor Gott 
kundwerden." 


Start with the Gospel of John; read 
one chapter each day. “Like 
newborn babes, long for the pure 
milk of the word, that by it you may 
grow in respect to salvation...” (I 
Peter 2:2) “If anyone loves Me, he 
will keep My word” Jesus in (John 
14:23) 


Beginne mit dem 
Johannesevangelium; lese jeden 
Tag ein Kapitel. "Wie neugeborene 
Kinder sehnt ihr euch nach der 
reinen Milch des Wortes, damit ihr 
durch sie in Bezug auf das Heil 
wächst..." (1. Petrus 2:2) "Wer mich 
liebt, wird mein Wort halten‘ Jesus 
in (Johannes 14:23) 


God commands that Christians 
meet regularly for worship, prayer, 
Bible Study, and helping each 
other. “...not forsaking our own 
assembling together, as is the 
habit of some, but encouraging 
one another...” (Hebrews 10:25) 


Gehe regelmäßig zum 
Gottesdienst, triff dich mit anderen 
Christen, .. "...dass wir nicht 
aufhören, uns zu versammeln, wie 
es manche tun, sondern einander 


ermutigen..." (Hebräer 10:25) 


God wants us to tell other people How to 
Have Eternal Life with God by trusting in 
Jesus to save them from sin. You can use 
the EvangeCube and the information from 
this website to talk to others about Jesus! 
“And He (Jesus) said to them. Go into the 
world, and preach the gospel to all 
creation.” (Mark 16:15) 


Gott möchte, dass wir anderen Menschen 
erzählen, wie sie ewiges Leben mit Gott 
haben können, indem sie auf Jesus 
vertrauen, der sie von der Sünde rettet. 
"Und er (Jesus) sprach zu ihnen. Geht 
hinaus in die Welt und verkündet das 
Evangelium der ganzen Schöpfung." 
(Markus 16:15) 


